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CVARTET U L  de S lawomir Mroiek 
Traducerea: Stan Yelea • TEATRUL 
«TOMA CARAG IU» D I N  PLO IEŞT I 
• Data premierei : lO mai 1991 • Re
gia: Adrian Lupu • Scenografia: Da
niei Răduţă • Distribuţia: Corneliu 
Revent 1 El), Marinela PUru 1 Ea), Mi
hal Coadă 1 Spectrul), I l ie Gălea 1 So
tul). 

• 
• s1 n g u r  

Punînd în scenă · ( în premieră pe 
tară) Cvartetul, teatru l din Ploieşti se a l i
n iază şi el recentei tendinte a i nstitutiilor 
de spectacol de a «recupera» din drama
turgia universală contemporană nume şi 
texte asupra cărora a planat pînă acum 
i nterdictia reprezentări i .  Tendinta este de
sigur, expl icabi lă ;  n u  este însă, credem, 
şi neapărat recomandabilă, mai ales atunci 
cînd îşi fixează ca obiect pi ese mai putin 
împlinite, fie şi  aparţinînd unui dramaturg 
de valoare indiscutabi lă .  E ste întocmai ca
zu l  acestei farse groteşti, scrisă în 1 967 
şi care astăz i ,  după informaţii le noas
tre, nu mai e jucată nici măcar în Polonia. 
Evident, acesta nu ar fi un motiv să nu 
fie jucată la noi ,  dacă are ceva de spus 
publicu lui românesc. Dar are? Teoretic, da, 
căci parabola unui Spectru, spectrul  «Con
ducătorului» ,  ce intervin e  brutal sau in
sidios în viata particulară a unu i  biet om 
care s-a lăsat odinioară amăgit de o ide
o log ie găunoasă, drapată în fraze răsună
toare, poate da suficient de gîndit oricui 
a avut vreodată de-a face cu o formă sau 
a lta de total itar i sm ori nu mai de absurdita
te agresivă. Practic însă, alternarea nepre
văzută de real şi  fantastic, aleasă de un  
Mro�ek ce se  îndrepta atu nci spre teatrul 

absurdulu i  fără a fi părăsit de tot solu l  
ferm al fabu lei de tip tradiţional, îl de
rutează chiar şi  pe un spectator mai obi ş
nu i t  cu meandrele scriiturii teatrale mo
derne decît este - orice am vrea noi să 
credem - spectatorul român. Pe scurt, 
texte le  de acest tip r iscă, ne e teamă, 
să-I lase complet «rece» pe un privitor 
căruia concretizarea lor în spectacol 
n u-i oferă ceva în plus fată de expunerea 
i ntenţi i lor autorulu i .  Or, sub acest as
pect, montarea semnată de reg izorul 
Adrian Lupu rămîne datoare. D incolo de 
l ectura foarte fidelă a piesei, dincolo de 
animarea pl astică şi  convingătoare a per
sonajelor - dintre interpreti n e-a reţinut 
atentia, prin nuantarea inteligentă a re
pl ic i lor, Corneliu Revent -, dincolo de 
«atmosfera» creată cu inspi rate efecte de 
l umină,  spectacolu l  nu impune o Idee, 
o atitudine. Ferindu-se, poate, de o vir
tuală cădere în didacticism, regizorul a 
ezitat parcă să ne comunice opinia sa des
pre chestiunea pusă în di scuţie de dra
maturg, lăsînd textul să «vorbească» sin
gur. Ceea ce, din păcate, nu s-a dovedit 
suficient. 

AL ICE GEORGESCU 

R E Î NT O A RCE R E  P ART I A L Ă  • 

ROBESP I ERRE de Georges Astalos • Traducerea: Ion Deacon escu • TEATRUL 
HAl iOHAL DIH IA$1 • Data premierei: 8 iunie 1991 • Regia : Eugen Todoran 
• Scenografia: Dan Jitianu, Hiculaie Ularu • I lustratia muzicală :  ing. Lucian Io
nescu • Distri butia: Sergiu Tu dose 1 Robespierre), Violeta Popescu 1 Eleonore 
Duplay). Mihaela Arsenescu-Werner 1 Elisabetha Duplay) . Vanina Vignal 1 Vic
toire), Emil Co�eru 1 Abatele Leperec:) , Nicolae Brehnescu 1 Patriot). 

Fişa bio-bibl iografică a lui Georges As
taios, publ icată în pl i antul program al pre
mierei mondiale cu Robesplerre, la Na
tionalul ieşean, poate produce i nhibiţ i i .  O 

operă complexă, în care creatia pro
priu-z is  literară şi cea teoretică se întrepă
trund, volumele de poezie şi cel e  de dra
maturgie succedîndu-se cu rapiditate, 
concurate de eseuri de răsunet asupra 
plurldlmenslonalltăfll teatru lu i, creează 
de la distanţă o i magine caleidoscopi
că, stîrn ind curiozitate admirativă. Avem 

toate motivele să sperăm că recuperarea 
în l imba română a acestei opere se va 
petrece într-un ritm alert. Deja un volum 
de poezi i  a apărut la Editura mil itară, ştiut 
f i ind că, din 1 972 şi pînă astăzi ,  Astalos 
apart ine l imbi i  franceze şi circulă, cu suc
ces, şi  în alte bazine l i ngvistice europe
ne.  

Nationalul ieşean a spart gheata, re
întorcîndu-1 din exi l  pe autor ( măcar spi
ritual), prin montarea acestui Maxlmllien 
F ran�ols Marie l sidore de Robesplerre. 

a treia piesă di ntr-o tri logi e  referitoare l a  
revolutia franceză. Un «teatru al Intruziu
ni!>>, în care paradoxul ia în posesie con
structia dramatică, fără a distruge conexiu
n i le logice ale naratiuni i ,  dar umbrin
du-le d i scret - acesta pare să fie obiec
tivul sti l i stic şi emotional al unui dramaturg 
i ronic şi poetic totodată. Piesa ca atare 
e o alcătuire bipolară, cu spaţiu unic şi 
personaje puţine, cu conflict mai degrabă 
interior decît exterior. Prima parte, în care 
i ronia e un rezu ltat a l  emfazei, se con
stituie ca «imagine monumenta lă». E roul 
revoluţiei este creionat pri n foca l izarea 
concentrică a mai multor priviri exterioa
re: surorile Duplay, gazdele sale (dintre 
care u na îi e chiar amantă secretă), al
cătuiesc în fata spectatorului un portret 
de îndrăgostit, care corespunde momen
tului  de maximă glorie al Preşedintelui 
C onvenţiei, momentul glorificări i ,  prin 
mari spectacole, a Fiintei Supreme, în fata 
unei mu ltimi i steri zate. Abatele Leperec, 
reintors dintr-un lung exi l ,  fost maestru 
al erou lui ,  oferă, prin propriul lu i  comen
tariu contradictonu, un a l  treilea unghi de 
percepţie. Simultan, Robespierre se face 
auzit el însuşi, prin ampl e fragmente din  
i storicele sale discursuri, ce se derulează 

· într-un fel de contrapunct armonie cu por
tretul tridi men sional; a lternanta, parado
xală şi  crudă este o i lustratie probabi lă 
a conceptului de «intruziune». 

Partea a doua e una a smulgerii măştilor 
în intimitate: intel eapta, morala şi ez itanta 
E leonore se dovedeşte de fapt o simplă 
femeie dominată şi  confuză pînă la de
busolare, i ncoruptibi lul îşi dă măsura în
treagă a naturalei sale coruptibi l ităti faţă 
de i n stinctele primare, faţă de ipocri zia 
ş i  egocentri smul cel mai vio lent, i ar cu
vinte le  dezlănfuitoare de sînge, teroare 
şi apocalips se întorc fără salvare asupra 
celui care l e- a  rostit, ca anticele fu ri i din 
cutia Pandorei . 

Robesplerre e o constructie mai degra-
bă demonstrativă, referind asupra unei 
1 urni în  care utopia a cotropit natura, iar 
omul 1-a ucis pe D umnezeu, înlocuin
du-1 cu propriul său chip cioplit. Largi le 
sale pasaje monologal e  se cer bine stă
pînite, relevîndu-l i-se n u  retorica ci con
f l ictualitatea internă; textul e bazat pe scli
pitoare jocuri de replică şi pe butade pli-
ne de vervă, întinzînd punti între spiritul 
salonard de sfîrşit de secol XV I I I  (exaltat 
şi decadent) şi  contemporan eitatea noas
tră, care încă-şi mai ic;neşte entu ziasmele 
din plămînii obosiţi de atîta neînfeleasă 
ş i  nestăpînită l ibertate. Din păcate, varian-
ta românească, semnată de I on Deacones-
cu, suferă de atonie, d in  pricina unei naş
feri poticnite, inadecvate. Traducătorul 
bun e în primul rînd un artist a l  l imbi i  
sale. lucru p e  care n u  toti cunoscătorii ra
finati ai unei l imbi străine sînt hotărîţi 
să-I accepte. Acest tip de teatru, bazat 
în mod vădit pe i nteligentă şi pe 
verb, devine uneori de nerostit pe scenă,  .. 
d in  pricina unor calcuri inexplicabi le I Co· 11!!J � 
l ombă pentru porumbiti, de ex.) ce afec- a.,.-
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tează d i scursul, d in  pricina unui  retorism 
copiat în l iteră �i nu în spi rit, nu pri n echi
valente ci prin si lu itoare tran spozif i i . 
1 uC'est une idee forte!» ulres forte, 
memel» devine, spre exempl ificare, «E 
o idee forte!» « Foarte forte chiar!») . 

Spectacolul  semnat de Eugen Todoran 
se desfă�oară, de la început pînă la sfîr�it, 
pe orizontala unei expuneri mai degrabă 
p late, fără a prinde înă lţime, necum adîn
c ime. Decorul ,  funcţional �i armonios, 
combină un plan�eu în �ah cu o succesiu
ne de panouri mobile, furniruite străluci
tor, ca n i�te u�i de dulapuri Chippendale. 
Rostul lor ar fi să sugereze cotloanele 
acestei lumi a su spiciu ni i ,  a pîndei �i com
p lotului ,  însă ,  neajutate de un joc adecvat 
de lumini ,  e le rămîn decorative, fără vi
braţ ie. Tn  schimb regizorul ne propune 
contrapunctur i le discursuri lor lui Robes
pierre din loji le să l i i ,  dintre spectatori, 
l ucru potrivit  decupării de planuri a pri
mei părţi, dacă n-ar fi, d in  păcate, mîz
găl it de prezenta unor stroboscopuri ar
.tizanale, care în loc să creeze atmo sfera 
del irantă, irită, amintind de discoteci le 
i eftine. 

Pe scenă se recită îndelung. Pentru a 
deveni un eseu teatral cu rezonantă, pu
n erea în scenă î�i caută mai bi ne de două 
ore o tesătură de nervi �i de mu�chi �i 
un  ton global pe care nu  reu�e�te să le 
găsească. Eforturi le lui Sergiu Tudose 
sînt eroice, el nu economise�te nici mij
l oacele n ici energia, ca �i Emil C o�eru, 
care se străduie�te dureros să în-trupeze 
acel preot-dascăl-înger exterminator, care 
e i ezuitul abate Leperec. Lăsati singuri în 
fata unor relatii conflictuale de gradul doi 
(deci la n ivel ul con�ti intei), pe care mon
tarea nu �tie să le potenteze scenic, ac
torii par adesea sufocafi, ori monotoni. 

Cuplul  Robespierre - Eleonore e oa
recum mai bin e  decupat, mai ales la în
ceputul celei de-a doua părti, Violeta Po
pescu reu�ind adesea să afl e măsura justă 
între neputinta �i fantezia exaltată a eroi
o ei sale, o măsură a ridicolului  i ncon
�tient. Mihaela Arsenescu Weber nu trece 
de exterioritatea evidentă a montării �i nu  
poate f i  neapărat învinovătită pentru asta; 
mai bine speculată e intentia textuală de 
a contrapune doi rezoneuri situatiei dra
matice: papagalul Patriot (varianta grotesc 
l ozincardă, amuzant �i profesion i st întru
chipată de N icolae Brehnescu) �i sora mai 
m ică a fami l i ei Duplay, Victoire· (varianta 
tragic-profetică, o umbră n ecrutătoare a 
judecătii de apoi, azvîrlindu-�i în fugă re
plici le ca pe n i�te catapu lte încinse, direct 
în frantuze�te; Van i na Vignal este numele 
tinerei actrife, iar artific iu l  regizoral ar fi 
putut căpăta greutate, « iată o lume surdă 
la ratiune», n e-am fi putut spune, dacă 
�i celelalte regi stre ale spectacolului  ar 
fi functionat). 

Deocamdată, deci, salutăm doar buna 
i ntentie,' nedesăvîr�ită artistic, a teatrului ,  
sperînd că reîntoarcerea lui  Georges As
taios pe scena �i în viata teatrală româ
n ească să se împli nească efectiv, prin noi 

.. montări, de substanţă. 

M I RU NA RUNCAN 

Î NAP O I  S AU Î NA I NT E ! 

PROS T U L  de Ludw ing Fui  da, adaptare de Mihai Dotu �i Eu gen Rotarue TEA
T RUL uC.  T ĂNASE» B U CU REŞT l e  Data premierei: 28 apri l ie 1 991  e Regia : Ol impia 
Arghir • Muz ica: V.  V.  Vasilache • Scenografia: Ion Olaru • Coregrafia: Doina 
An dronache • Regia muzica lă : Pau l En igă rescu • D istribuţia: M ihai Dobre ( Ionel 
Buruseu J ,  Radu Stoenescu ( Bazil Theodorescul . M ihai Per şa ( George 
Arvunescu J ,  Lucia Boja ( Aglaie Bodolan J ,  Miruna B irău ( F iii B odilan J ,  Ortan sa 
Stănescu ( Jan e Fordl , Ioana Casetti ( Do ris An dreseu) ,  Marcel H o robeş 
( Hotaru l ) .  

A lua o piesă de «verificat>> succes, cu 
multe deceni i  în urmă, ca Prostul de Lud
wing Fu lda, pentru a face din ea un sce
nariu de musical, adaptat la pri vatizare, 
cre�terea preturi lor � .a.m.d .  rămîne, în 
principiu, un  lucru măcar posibi l .  Adap
tatori lor de la Teatrul «Tănase» (Mihai Do
bre �i nel ipsitu l  versificator de orice Eu
gen Rotaru) le « iese» însă un lucru �u
brezel �i căznit, evident sub valoarea ori
ginalului ,  cel puţin bine scri s, la vremea 
lu i .  Regizoarea Olimpia A rghir semnează 
�i ea mai mult o colaborare decît un spec
tacol, în scenografia· (quasi-inex istentă) a 
lu i  I on O laru �i co.regrafia (anemică, greu 
de recunoscut) a Doinei Andronache, doar 
muzica lui V.  V.  Vasilache mai înviorînd 
putin lucrurile, fără să le poată da o fermă 
l in ie de plutire. Dacă spectacolu l  rezultat 
reu�e�te totu�i să treacă rampa din cînd 
în cînd, meritul e fără îndoială al stră
dani i lor actorice�ti, real mente impresio
nante în di sperarea cu care sînt în stare 
să se agate - acum - �i de un fir de 
pai ! Ce să le repro�ezi? Că lac mai mult 
decît trebuie ca să depă�ească handicapu l  
i ncredi bil ităţii actuale a textului ,  fie el  �i 
asezonat? Ori că un i i  dintre ei nu mai au 
demult vîrsta personajelor pe care le in-

terpretează? 
Dacă evo luti i le  lor se bucură, totu�i, de 

s impatia spectatori lor, să menţionăm, la 
rîndu-ne, solidul profesional ism al lui Mi
hai Dobre, verva lu i  Mihai Per�a � i  Florin 
Tănase, umorul sec al lui Radu Stoenescu 
�i graţia Mirunei B irău  . • ironia l oanei Ca
setti, siguranta bine dozcită a Ortansei Stă
n escu �i aplombul Luciei Boja, cu toţii 
reu�ind fi nalmente să ne ofere - ce-i 
drepti - doar o acadea, pe care o ron
jăim, însă ,  cu plăcere. 

Problema pe care ei trebuie să � i-o pu
nă este dacă drumul ales - �i ca «adap
tare» a unui astfel de text, �i ca modal itate 
specifică de abordare scenică - mai are 
totu� i  vreo �ansă la sfîr�itul de secol 
XX.  Dacă s-ar uita mai bine în jur, nu mă 
îndoiesc că ar descoperi �i drumuri care 
d uc înainte, nu numai înapoi. Satira po
l iti că la zi, de o necruţătoare �i îndreptăţi
tă virulentă, pe care o practică grupuri 
tinere excelente, ca D.A.B.,  oare să nu le 
spună n imic? Şi cîţi amatori de l i monadă 
se vor mai găsi, cînd piaţa e i nvadată deja 
de Coca-Cola? 

V I CTOR PARHO N  

AST E P T Î ND U N  RE G I ZOR • 

RĂP IRE DE P ERSOANĂ şi SI NGE LA COMANDĂ de Guy Foissy e T E ATRUL 
«BACO V I A» B ACĂU • Data premierei: 9 iu nie 1 991  • R egia:  I l eana Simion 
• Scenografia: I l eana S i mion • Costu me: Del ia loan iu .  

• D i stribuţia ( «Răpire de persoană » ) : Despina Prisăcaru ( Jurnalista) , F lorin 
Crăciunescu ( I nvitatu l ! .  Ligia Du mitrescu ( Crainica, Ascu ltătoarea l . Dinu Apetrei 
( Ascultătoru l ) ; 

• Distr ibuţia ( «S înge la comandă>> ) : Ste l ian P reda ( T ată l ! .  Ioan Goranda 
( Fi u l ) , Constanta Zmeu ( Mama) , F l orin Zăncescu ( Domnul de la ziar) , Doina 
Iacob ( S ecretara) .  

După Balconul de J. Gen et; piesă de 
rezistenţă a unui autor « special» �i a dra
maturgiei franceze, teatru l băcăuan a pre
zentat recent, în premieră pe ţară, un  
spectacol-coupe cu două lucrări tot d in  
teritoriu l  gal ic, aparţi nînd lui  Guy Foi
ssy, scriitor contemporan, director, de u n  
bun număr de ani,  a l  Centru lui  d e  acţiune 
culturală din Mac;on. Guy Foi ssy, care se 
bucură de o oarecare popularitate în Fran
ţa, este jucat (după cele citite în caietul 
program) la Comedia Franceză �i pe mai 
multe scene ale lumii ,  un teatru din Ja
ponia purtîndu-i chiar numele. Mai 
aflu, din l ectura aceluia�i program, că una 
din piesele prezentate la Bacău, S inge la 
comandi a primit marele premiu al «Umo
rului  n egru>>. C el e  două texte sînt scri se 

cu relativă abi l itate �i într-un scop vădit 
moral izator. Subiectele nu sînt foarte ori
ginale, dar sti lu l  autorului este unul di rect, 
conci s, ironic. Tn prima lucrare, cu titl u l  
de fapt divers, Riplre de persoani, au
torul acuză imoral itatea �i lipsa de omen ie 
a unui personaj ajuns  celebritate naţiona
lă. 1 nvitată la televiz iune, în cadrul cam
paniei electorale, pentru un interviu ,  ve
deta urma să primească în direct telefoane 
de la admiratori,  pentru a răspunde cît 
mai inteligent � i  fermecător. Lovitura de 
teatru (�i de destin) pune personajul în 
fata u nei situaţii cu deznodămînt tragic . 
De la o cabină tel efon ică din ora�. fi u l  
său ·  (abandonat, ca  �i mama sa) îi  spune 
că a dat foc fostei lor case � i  că i-a răpit 
două f i inte dragi, pe noua soţie �i cî inel e. 
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